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La ciudadana y el ciudadano que queremos

Propicia la vida
en democracia 

comprendiendo los 
procesos históricos

y sociales. 

Se reconoce como 
persona valiosa y se 

identifica con su 
cultura en diferentes 

contextos.

Desarrolla procesos
autónomos de aprendizaje.

Gestiona 
proyectos de 
manera ética.

Comprende y 
aprecia la dimensión 
espiritual y religiosa.

Interpreta la 
realidad y toma 
decisiones con 
conocimientos 
matemáticos.

Se comunica en su 
lengua materna, 

en castellano como 
segunda lengua y 

en inglés como 
lengua extranjera.

Practica una vida 
activa y saludable.

Indaga y comprende 
el mundo natural y 
artificial utilizando 

conocimientos 
científicos en diálogo 
con saberes locales.

Aprecia manifestaciones 
artístico-culturales y crea 

proyectos de arte.

Aprovecha 
responsablemente 

las tecnologías.

Perfil de
egreso
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Órrtateñets

Eˈñe yemoereñoth:

Añ akellkarethpaˈ phokop. Awoˈt yéthorra allempo yekellkëˈ 
yoksheñeshokmañen, atthoch yaˈpoe, arrpaˈ yenpaˈy ñamha 
phayxhatañer, añpaˈ añekop athoch alloˈna es peñótnom, eˈñe 
phoksheñeshokmañen. 

Arrpaˈ allcha phaˈñemaˈtnom kellek phapoeth ñamha épaph 
peyomneshaˈ, phamoˈtseshsa all pepakllo amapaˈ phaˈnetsro 
all peyxhena, poepnaˈttsopaˈ allchaˈ phontnom attho 
korraˈyeseth yatañneshaˈ ñamha panamen poeñóteñ ñeth 
xhokma yexhatnomey alloch eˈñe kowen yokrrena párro yamots, 
atthoch eˈñe kowen yemorrentena, yesherbhaten ñamha 
yokwampeññan Yáto Parets poeyexhkatar, ateth ñerraˈm, atsneˈ, 
árrorr, poetsath, oñ ñamha paˈnamen berroxhno. 

Allothpaˈ oˈch pechmeˈt ñamha poˈpoñ eñóteñtsochno ñeth 
eñall añe patsro, ñethchaˈ pesherbhaten allempo peyxhena 
parro poˈpoñ acheñeneshaˈ ñeth eñets poˈpoñ ñoñtso, ñeth 
eñall añe patsro.

Añach yenamaph eˈñech kowen phokwampes añ akellkareth 
atthoch atomat yexhateneph ñeth kellek all akellkareth.  

Ñeth kowampeneˈ allowen kellkëñets yaˈnetsro (DIGEIBIRA).
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Áchmosa's

Akollmecharexh

Sherben ñerraˈm oseney ñetheñetspaˈ oˈch yethokëña 
xharrapna oˈch yaphateˈ alloch yekampaˈ 
ñamha sherben oˈch yórr pathetets 
yeth, ñamha yashech yemosye oˈch 
akeshñatatey.

Ñeñthcha yethoreta: amach 
yapatstoñamha yorratsto sose oñ.

Sherben ñerraˈm yepaˈyochen ñamha atserrtena yoñ oˈch 
yethokëña pasopnar alloth wena atsneˈ ñamha emoena yashech 

yéne beˈso amapaˈ lechpo ochxho yetsona 
yeklloyo.

Ñeñthcha yethoreta: amach yerratsto rreñets ñeth 
póserr ñamha kak ñamha allempo yetsonenapaˈ 

amach yakyatstatsto.

PaPa''namen namen 
paparepapare''shemaxhnoshemaxhno



6

Ashapellpar

Asotspar

Allo yepartena esempo epoteney ashapell, 
xhoch yethokena amnarpana allothpaˈ oˈch 
yoch alloch yechmatesech, allempowach 
marrapañes ñamha oˈch yaphate oˈch yorr.

Ñeñthcha yethoreta och yames, amach yerro 
posher, poetsar ñamha kak.

Yerpartena yas atthoch amach yekarosteno.

Ñerraˈm esempo yatsotena yas, allempo rrennay shonker yaspaˈ oˈch 
yatsocha, oˈch yena asotspar poerexh oˈch yastach ñamha allempo 

ponatena yeseñ oˈch yastatach asotspar. Awathpaˈ 
yamotseshaˈ attho echtatetech pas xhoch 
rroraphasotet (tselletopho).

Añcha yethoteta amach yerro poserr ñamha 
atserr.
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Añekop sherben atthoch echet womenkñas ñamha 
rrorreñets, ñerraˈm ama rrorreno cheshaˈ ñamha 
ama echenano powamenk oˈch yetsorra maˈpaˈ 
pasopnar oˈch yaphate allothpaˈ oˈch yapach 
cheshatholl ñamha ñeñthey sets poetsatho.

Esempo yaˈpateñ cheshapaˈ amach rrastteto poˈserr, 
poetsarr ñamha atserr.

Parten atsnoreteñets ñerraˈm yatsnorechen oˈch 
yanana atsnoretall eñall epaˈ: pasheñorrer 

ñamha pophnor. Asheñorrpaˈ wallamath 
poeñar. Pophnor moene tsamath poeñar. 
Oˈch yastach amnarpan awathekma 

ñamha ellerroneth pathetets yeth. Añcha 
yethoreta poetsarr ñamha poˈserr.

Atatkapar

Atsnoretstall
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Ayonapar

Bespan

Parten esempo charteney ayon, ayonapar 
sherben ñerraˈm esempo chartay ayon 
ñamha allempo rromoeney warrñecheñets.

Xhoch yeˈkasna allempopaˈ oˈch soˈsa 
poñer oˈch yepanata allo, ñamha och yoch 
alloch yechmatseta.

Añcha yethoreta amach yerro kak.

Parteney esempo atserrtena yet ñamha epechay serompoe.

Ñerram xho yatsota yeto ch yemoexhka bes 
poellomer allothpaˈ och. 

Yatsopaˈ poner yeto. Ñamha esempo 
epechay serompoe och yemaxhka 

pasopnar och yayanat all epechay. Añcha 
amá yeˈrro kak.
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Paˈnamen sherbeney atthoch yech yewamek, 
yatatsta atthoch ama yatsnateno, 
koyaneshapaˈ parteñ esempo atsotenet 
poechoyoretam ñerram yenep, yeyoxher 
ñamha shoranen yech.

Kamantarech nanak poerets añokop sherben 
alloch yapoena atthoch yech yewamenk. 
Yapoenach allempo orrtena arrorr.

Ñamha sherben alloch yatatsta ñerraˈm erra yetamocha oˈch yatatst 
allochña amach yatsnanteno.

Ñerraˈm koyaneshaˈ atsotenet poechoyeretam añ kowen oˈch orret 
xhaph aphatareth esempowach owañ atsochet.

Xhaphpaˈ partenan ñamha esempo yatssotena yenep añpaˈ xhoch 
yemaxhke allochpaˈ oˈch yechmatsech all atserrteyena yenpats.

Xhaph sherben ñamha allempo yatsotena yeyoxher xhoch yaphate 
ñeñthcha yorr paˈtherr beshllat awathekma ñamha ellerroneth.

Xhaphpaxho sherben alloch yerpatena esempo nanak shoranen yech 
ñeñthpaˈ xhoch yemaxhke yexhomoe oño sose, allempopaˈ och 
yatsamoeta awathekma ñamha ellerroneth.

Añcha yethoreta amach yerratsto poˈserr, atserr, poetsarr ñamha kak.

Amach matsteto epoet poerrollar ñamha amach rromatsteto oñ sose.

Kamantareth
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Charapachpan
Partenenan atsnañets ñerraˈm shorñanets ñamha 
yonnañets, sherbeney alloch yexhomoen 
yekashem. Charapachpan sherben shonteˈ 
ñamha allo yekampoena ñerraˈm xho 
yeptsares oˈch yotoñ pasopaner oˈch 
yatserrtach tsoˈ allothpaˈ oˈch yapechoch all 
yeshornaño. Ñerraˈm rremay yoynañets oˈch 
yaphate allothpaˈ oˈch yapach ñeñth rremoen 
yonnañets.

Añ parten atsnorecheñets ñamha atserrpeñets yatho. Oˈch 
yepechoñ poechor, allempopaˈ oˈch yerrare 

poeshmet oˈch yastach ñasa, esempowa 
och metwa yatsnorña. Ñamha esempo 
atserrtena yatho xhoch yekampaˈ paspnarro 
esempowach wañerr yatsorrña. Amach yeˈrro 
póserr ñamha poetsarr.

Charrnech
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Parteyenan paˈnamen atsañets nerram: 
yatsota yethkeñ, yetspañekom, yechañ, 
koyaneshapaˈ atsotana poechoyoretam 
ñamha ñerram cheyoreteneto.

Chellkapan xhoch yebere epaˈ amapaˈ 
mappana och yeptsech och yeshoshne 
allempopaˈ pˈch yorr; awathekma patherr 
shokot ñamha ellerroneth.

Ñerraˈm xho yatsota yath ñamha yatatsñat xhoch yaphaton 
pasopnarr allothpaˈ oˈch yorr patherr shokoto.

Chellkapan sherben ñamha esempo ama koshenyeto oˈch 
yeyoron poellomer oˈch yechellech ñamha yeptsech oˈch yone 
ñamha oˈch yoñotamsach all moen.

Allempo yepartena chellkapano amach yerro atserr, poˈserr ñamha 
poetsarr. Amach phapllache pethapor.

Chellkapan
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Yepartena allempo epoteney paˈnamen epotañ. 
Ñerraˈm xhó epotay pona amapaˈ popoñ 
epotañexhno oˈch pebera chellochellpan 
oˈch yesoch, allempopaˈ oˈch yewankampes 
all epotay pona. Amach yerratsto kak ñamha 
amach yaporo all epotay.

Chellochellpan

Kók yatsopoeñ ñamha parteney esempo atserrtena yath ñamha 
asots. Kókpaˈ sherben shonteˈ ñeñthey yaneshay 

yatsopóeñ atthoch yetarwasen, yesen poetsatho 
ñamha parteney esempo atserrtena yaspaˈ añ 
poktetsa oˈch yastat chomoer ñamha kok och 
yeˈne yaso, allempoˈ yastaten kokpanpaˈ xhoch 

yomhchatseteñ tharromar ñeñthpaˈ yachor kókanaˈ. 
Ñamha amach yerró póserr ñamha poetsar.

Kók
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Añekop ñerraˈm koyaneshaˈ amaˈ cheyoretenopaˈ 
amach enteneto pathetets arrorr oˈch yashosech 
poellomer oˈchxho yóne koyaneshaˈ ñerraˈm xhen 
allempoˈ entenet oˈch metwaˈ epomoet.

Cheyortsopar

Ñeñthpaˈ apexhrexh pasopanerpaˈ yoptallespaˈ 
wallamathcha ñeñthpaˈ partenan ñerraˈm enaketateney 
ñamha allempoˈ kowatseteney chach yeñwenaˈ. 

Oˈch yeyorena choyeshematspar oˈch yekampaˈ alloˈ, 
allempopaˈ oˈchxho yepamkota, ñerraˈm xhó enaketateneypaˈ yeptsetoñ 
pasopaner yatsopach yeto. Yethoretenach amach yechopeñechatsto 
ellerroneth amat ñamha tsapo, ñamha amach yerratsto kak ananareth.

Añ parten allempoˈ yetsorrapochena amapaˈ 
yethomoena, ñeñthpaˈ xhoch yashech 
amapaˈ yathopoen allxho yatserrpenaˈañcha 
yethoreta poˈse ñamha potasher ok.

Choyeshematspar

Kochllepar
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Sherben alloch yexhomoen llechep ñamha allempoˈ 
yellenaˈ koyaneshaˈ amat xho yetsorrotataˈ, oˈch 
yaphata onpaˈ oˈch yecxhtenaˈ xharraˈ amnarpan 
oˈch yeneˈ pajó ñerraˈm tsasatstapaˈ allempoch 
yorreñ, mapochetats pathetets yeth. Añcha yethoretaˈ 

poserr, ñamha kak.

Kollor

Parteyenan allempoˈ yechmotseten, orrapocheney, 
werasteñets ñamha allempoˈ yepoktapen 
choyeshemats, oˈch yethokënaˈ epoch xharrapnaˈ 
ochxho yekampoe ñeñth atsnatets mapochetats 
paˈthetes yeth maˈpamoet.

Allempoˈ orrapcheneypaˈ xhoch yoten korarnopan 
alloch yethomatenaˈ all orrapocheney.

Allempoˈ yewratenpaˈ xhoch yekampaˈ awathekma ñamha ellerroneth 
amnarmatcha yepha ñeth, ñamha allempoˈ yegaxhatenaˈ xhoch 
yekampaˈ.

Yethoretenach thots, kak, poserr, paˈmeˈ, amch yechopeñechatstoˈ 
elleroneth.

Korarnopan
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Partenan allempoˈ yechokrenaˈñamha allempoˈ 
yéñosena, oseney ñetheñets.

Ñerraˈm xho es yepoteˈ poˈna, ashapell, tasoll, 
ketotsaˈ, xhoch yesot korech allempopaˈ ochxho 
yewankampes all yechokrenaˈ ñamha ñerraˈm axhay 
shechep oˈch yetsorreña poklloyarr oˈch yachech allempopaˈ oˈch 
yechete rroxho alloch yethomaten all axhay, allempoˈ yeñosenapaˈ 
oˈch yatapech poklloyarr allothpaˈ oˈchxho yaphateˈ mapoch xharraˈ 
menoto, ñerraˈm sosa oˈch yeshoshneˈ oˈchxho yorr paˈtherr kopaˈ 
awathekma ellerroneth maˈpamoet.

Amach yerratstoˈ thots, pesherr, kak, poserr poetsarr.

Korech

Partenan yelleñets koyaneshaˈ allempo anosetenet 
ñeth etareth eˈllap apartareth oˈch aˈshoschet 
och orret esempowach korrerret, eñall paˈnamen 

ellapapar: pophnor, errasatspar, patkapar pophnor 
ñamha paˈsheñorrer. Añcha yethoretenaˈ poetsar, poˈserr, 

thots, oñ soseˈ.

Ellapapar
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Atthoch kowentenaˈ yech, ñamha partenan 
shornañets, tsorraneñets.

Eˈchetstallpaˈ nanak sherben xhoch yemaxhkë 
oˈch yéye oñ soso yepartenaˈ allempo orrtena 
arrorr, peñ koyaneshaˈ ñamha asheñorr, sherbeney ñamha allempoˈ 
yoptsaren, yestorrapochenaˈ oˈch yesoch poeˈper allothpaˈ 
oˈch yewankampes all yetsorrenaˈñamha allempoˈ ponatenaˈ 
koyaneshapaˈ oˈch yaˈpach atthoch echenetcha powamenk.

Añcha yethoretenaˈ póserr atserrsasen, werateˈ ñamha xhoch yames 
epomoet amch yathonanto.

 Echetstall

Partenan ñetheñets ñamha allempoˈ yemwenaˈ 
ñetheñtsokop nanak sherben xhoch yethokëññaña 
paˈtatsoch xharraˈ pasopaner alloch yekampaˈ 

maˈpoch, poñero shontepaˈ alloch yepaphnataˈ.

Yethoretenaˈ amach yapatstoˈ ñamha yorratsto oñ soseˈ.

Eñsesechpan
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Partenan allempó atserrtenaˈ yoñ, nanak 
kamprropan eñall eˈpaˈ paˈsheñorrer ñamha 
pophnor, sherbeney ñerraˈm yépoktapes 
poesanapeñ tsapomarneshaˈ xhoch yekampaˈ 
thekmakmañen ñamha poñerpaˈ sherben 
alloch yatsamhota yepeñcha esempowach 
yókrrerra. Allempó yekampoena amach 
yetarwaso ñamha yathonanteno.

Enternatspan

Partenan allempo entena koyaneshaˈ allempo 
cheyoretwenet, ñerraˈm allponmat aˈma 

korrerreto allach entenapaˈ, oˈch aphatoñet 
pasopaner ñeñthcha orrenet, awathekma 
ñamha ellerroneth. Añcha thoretet amach 
rreto poserr, thots ñamha atserr.

Errasatspar



18

Partenan allempo gaxhanet añpaˈ 
kamprropan ñerraˈm yatatsñat, yowrat.
atserrtaˈ yoñ xhoch yekampoerra ñamha 
yepaphnata, ñamha esempo es yeyoretepaˈ 
oˈch yekampoerraˈ epoet wakshekor, tontllech chemoellerrmo 
ellerroneth, allempo yekampoenapaˈ amach yamoentso 
atsnañeth xhoch yéchechen yekwampeñ.

Gaxhateñtsopar

Sherben alloch yeparten allempo 
yechmotseten.

Ateth yepeñ
•Yepamech poemer.
•Yemaxhkë.
•Yaphateˈ.
•Allempo och yorr.

Allpon yorren
Cheshatholl: orreñ epaˈ beshllatatholl.
Poˈnare: orreñ poechenarr shekot.

Showewano

Thoreteñets
Amach yerratsto: pame´,
parant yeˈ ñasa,
oˈk potasher.
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Añexhno sherben allempo rromoeney ñeˈñtheñets.

Ateth yepeñ
•Yethot pasopaner.
•Yaphaˈte.
•Yekampá.
•Allempo oˈch yashostapnaˈtena poñero.

Thoreteñets	
•Amach yorraˈtstoˈ oñ soˈse.
•Amach yaˈphllaˈtstoˈ oñ soˈse.
•Amesepaˈ poˈmayo.

Áchmosa's

Sherben alloch yeparten allempo kowatseteney choyeshemats 
ñamha ñerram esempoˈ yataˈtsñaten.

Ateth yepeñ
•Yeˈpallmech.
•Yeˈmaxhkë.
•Yaˈphaté.
•Yaˈsose.
•Allempó oˈch yorreñ shontocheˈtats.

Thoreteñets
•Amaˈch yexhanmaˈtsto yapoeth tsapo.
•Amaˈch yamontsaˈnnataˈtsto.

Jóphar
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Añpaˈ apexh, anaretareth, ñamha chopoen poetsatho, 
xherartena tsachomar.

Ateth yepeñ
•Yeña poetsathoth.

•Yeparexhach.

•Yeˈmaxhkë.

•Yaphateˈ.

•Yeshoshne.

•Yorr.

•Poeˈsheˈmar och yeneˈ all yetasanen.

Allpon yorren
Cheshatholl: orreñ patats beshllatatholl, maˈpoch patherr 
yeth.

Poˈnare: orreñ pather shekot, maˈpoch patherr yeth.

Thoreteñets
•Ameset esempowach korrerret.

•Amach rrano: ok potasher; póserr, paˈmeˈ, ñamha kak. 
  Attoch amá maˈno.

Yaphchepar
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Peshrroˈp aˈpexhrexh, eñall shonte poetsathomar.

Ateth yepeñ

•Yeñaˈ poetsathoth.

•Yesoˈch.

•Yeˈyeˈ oñó aphatareth soseˈ. 

•Yeˈshoshneˈ.

•Yorr.

Allpon yorren

Cheshatholl: orreñ poeshmet shekotatholl, yorren 
epoch, patherr char. 

Ponare: orren patherr pajoˈ.

Thoreteñets

•Amach yerramoeno awathekma.

•Amach yetsoˈmatsto poetsarr.

•Yeˈthoreteˈna patherr yeth.

Peshrroph
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Ateth yepeñ

•Yamareña xharra eˈpllomha.

•Yeˈpallmech.

•Yeˈmaxhkë.

•Yaphateˈ.

•Yeshoˈshne.

•Yorr shoˈsote.

•Poeshemar och yepeˈ all axheney shechep.

Allpon yorren

Cheshatholl: orreñ poechenarrr shekot (mapoch patherr yeth).

Ponare: orreñ pátherr shekot (mapoch patherrr yeth).

 Thoreteñets

•Amach yerroˈ, eˈch, poetsarr, poˈs, pameˈ, ok potasher, 
  ñamha kaˈk ñeñth echene paˈs.

•Yekwena mapaˈ arrorr, aˈtatsterra achoch chopecherr, amach 
  yamnanaˈthto.

Epe'
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LLoˈt poetsathomar sherben athoth amach 
allatserr axhomenteno koyaneshaˈ ñamha 
anaretpo.

Ateth yepeñ

•Yebereña. 

•Yepamech eˈpmha.

•Yeˈsoch.

•Yaˈphate mame, oño epaˈ shekot.

•Yeˈshoshneˈ.

•Yorreñ.

Allpon yorren

•Orreñet eˈpaˈ shekot allowanen entena 
  koyaneshaˈ.

•Orreñet patherr shekót pathetets yeth.

•Orreñet pathetets arrorr allempoˈ entena 
  koyaneshaˈ.

Llót poetsathomar
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Temeˈllchareñets añ aˈtsnañets nanaˈk 
amchanoˈxhen acheñekop, thepaˈ eñall 
pareshematsoxhno ñeñth akrrateˈne. Yenareteñ 
ñamha chopoen poetsatho. 

Ateth yepeñ

•Yeˈcholleñaˈ.

•Yeˈparexhaˈch.

•Yaphata oñ.

•Yeˈmaxhkë.

•Yeshach phate oño maˈme.

•Yorr.

Allpon yorreñ

•Yorreñ patherr shekot, mapoch, pather yeth.

•Yorreñ pechap, amapaˈ posok arrorr, allempoch 
  korrenet poktaˈkma. 

Thoreteñets

Kak, ok potasher, thoˈts, ok pokones, poˈserr, 
paˈmeˈ, achellechareth namha poˈsoyexhno.

Yapexher
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Añ kenkewesh anareˈtpo, añekop sherben atthoch yeparteñ 
ñeñth poroyechets.

Ateth yepeñ

•Yeˈthokeña pasopaner.

•Yeˈptseˈch.

•Yapeˈchoch, llechapoˈ atsamatareth. 

•Yetsoˈna.

Allpon yenen yeklloyoˈ

•Yatsopoe patherr, pathetets kelloyetso, 
  yatsoˈpach,esempowach yokrreˈrra.

Ñeth yepen poemoˈkro

•Yarraˈptsech poˈño, paxhnophoˈ ora ñamha poemoˈkro.

•Yeˈllton aspan pathoˈ, potoˈmo ñamha paxhnoˈpho.

•Yanorrach oño shorrsaseno poechenarr choph.

Thoreteñets

•Amach yexhanmatsto atsrretho.

•Amach yekwaˈtsto tsoˈ.

•Amach yeˈrratstoˈ eˈch, pameˈ, poetsarr, poserr, kaˈk, chaˈse 
  oˈrrpapo ‘ñamha potasher ok.

Kenkewesh
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Yaneshaypaˈ yechmeten panamen alloch yeparten esempo 
yecharrtena, ateth ñerram: korarnopan, poecheˈchpan, oñsas 
kenkewesh, ayonapan, wallmeˈsh, epeˈ, apexh.

Ateth yepeˈn ñerram yekaˈsna

•Yaˈtserrtat patats mapoeˈ tsellem.

•Yeyorena aspan. 

•Yechoˈkrach koymhoˈ, atsetara aspan.

•Yeshaˈ oñ.

•Yanaˈne tsoˈ.

•Yesaˈmper. 

•Yeˈshat maˈpoeˈ.

•Yekasnaˈ.

Allponcha yekasna

•Yekaˈsnena kanxherr yeth, paˈrroch.

•Yekaˈsnena pomhatets, arrorr, allowach korreˈrra.

Thoreteñets

Amach yerroˈ: ok potasher, eˈch, achellechareth ñamha poˈsé.

Ayona' kenkewesh
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Alloch yaparteñ ematholleshaˈ kenkewash, epexhno, 
kamantarech, peshrroch, tsachrexh, 
chochowash.

Eñotañteñets: epeˈ, kenkewash, aspan, 
othexno.

Kowen rrorren: meshaˈch, mam potsachor, 
serach, ror, ató pomechañ, ponkaro.

Womenkphar

Sherben alloch yeparten allempo yechmotseten.

Ateth yepeñ
•Yepamech poemer.
•Yerrare poeshmet.
•Yaphateˈ.
•Allempo oˈch yorr.

Allpon yorren
Cheshatholl: orreñ epaˈ beshllatatholl.
Poˈnare: orreñ poechenarr shekot.

Thoreteñets
Amach yerratsto: paˈmeˈ, parant yeˈ ñasa, ok potasher. 

Partayem
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Llomhpanpaˈ nanak sherben alloch yepartenaˈ 
ñerraˈm allempo echotheney amapaˈ 
yechmotseten, oˈch yethokëna amnarpana 
llomhpanpaˈ oˈchxho yastach yorroñ poñer 
amapaˈ yaphate allothpaˈ ñethcha yoˈrren, 
yethoretach oˈch yerrma ñamha yorr sose oñ.

Llomhpan

Sherben ñerraˈm koyaneshaˈ emaretwapaˈ oˈch omoerechet 
xhoch yaphaterr omoeretspan eshekcha tsopaperetcha pomoer, 

ñamha sherben allempo es yatsotena ateth ñerraˈm 
yowraten yathoˈ oˈchxho yeˈne, enoth allothpaˈ 
oˈchxho cheterran ñeth yawrateneˈ. Allempo 
yepartenaˈ allopaˈ amach yerratsto poˈserr 
ñamha paˈmeˈ.

Omoeretspan
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Sherbeney allempoˈ yechokrena epoteney 
pona, ashapell, oˈch yetsorreññaña 
poechor, allothpaˈ oˈch yerrare yesoch 
ochxho yechmatsech all yechokrenaˈ 
ñamha yewanke all es yepoteˈ, añcha 
yethoreta amach yerratsto ech ñeñth 
tsamathareˈ, poˈserr pesherr, kak amat 
ñamha ñeñt aˈsothare.

Sherben paˈnamenakop atsnañets ateth ñerraˈm 
aˈma nanak tsasasenaye yerraspaˈ poktena oˈch 

yaphateˈ, amapaˈ oˈch yorroñ poner, ñamha 
partenan ñeñth otenet infeciones yathomar 
amat ñamha kanserr. Allempo yepartena 
allopaˈ amach yanmanthtatsto epay 
yethapor amapaˈ yerrollar, ñamha amach 

yerratsto poˈserr amat ñamha poetsarr.

O'shech

Toroñrexh
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Nanak sherben atthoch yomtsaten yeshachoper.

Ateth yepen

Yaphatoñ, yeˈyeˈ oñó aphatareth soseˈ, 
yeˈshoshneˈ, yorr.

Allpon yorren

Cheshatholl: orreñ poeshmet 
shekotatholl. Yorren epoch, patherr char. 

Ponare: orren patherr pajoˈ.

Thoreteñets

•Amach yerramoeno awathekma. 

•Amach yetsoˈmatsto poetsarr.

•Yeˈthoreteˈna pátherr yeth.

Tsespan
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Ñethpaˈ apexhrexh nanak sherben allempo 
yerrothanen amapaˈ yechenanen ñamha 
yetsorrapocha, oˈch yetsorreññaña 
poerexh allothpaˈ yesoch yewankampes all 
yatserrpenaˈ.

Ameset esempowach korrerret. 
Amach rrano ok potasher, póserr, 
paˈmeˈ ñamha kak. Attoch amá 
maˈno.

Themerrorexh

Thoreteñets
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Sherben athoth amach allatserr axhomenteno 
koyaneshaˈ ñeñthpaˈ apexhrexh.

Ateth yepeñ

•Yebereña. 

•Yeparexhach.

•Yeˈsoch.

•Yaˈphate mame, oño epaˈ shekot.

•Yeˈshoshneˈ.

•Yorreñ.

Allpon yorreñ

•Orreñet eˈpaˈ shekot allowanen entena 
  koyaneshaˈ.

•Orreñet patherr shekót pathetets yeth.

•Orreñet pathetets arrorr allempoˈ entena 
  koyaneshaˈ.

Llaktarexh
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Partenan allempoˈ amach tama yechmeteno 
amapaˈ yeporoyochen.

Ateth yepeñ

•Yeˈtsorre poechorrexh.

•Yapxhon poñer pájo.

•Yapeˈchoch, llechapoˈ 
  atsamatareth. 

•Yetsoˈna. 

•Yatsopoe patherr, pathetets kelloyetso, 

•Yatsoˈpach, esempowach yokrreˈrra.

Thoreteñets

•Amach yexhanmatsto atsrretho. 

•Amach yekwaˈtsto tsoˈ.

•Amach yeˈrratstoˈ: eˈch, pameˈ, poetsarr, poserr, 
  kaˈk, chaˈse oˈrrpapo ˈñamha potasher ok.

Chomoer



34

Sherben allempoˈ yechartenaˈ.

Ateth yepeˈn ñerram yekaˈsna

•Yaˈtserrtat patats mapoeˈ tsellem.

•Yemaxhkaˈ eˈpé. 

•Yechoˈkrach koymhoˈ.
•Yeshaˈ oñ.

•Yanaˈne tsoˈ.
•Yesaˈmper. 

•Yeˈshat maˈpoeˈ.

•Yekasnaˈ.

Allponcha yekasna

•Yekaˈsnena kanxherr yeth,paˈrroch.

•Yekaˈsnena pomhatets, arrorr, allowach korreˈrra.

Thoretenets

Amach yerroˈ: ok potasher, eˈch, achellechareth ñamha 
poˈsér.

E'pé echarrteñtsophar



35

Nanak sherben paˈnamen atsnañtsekop, xhoch yekampuoenaˈ 
pasopnaro ñerraˈm, kowatsetay choyeshemats, ñamha allempo 
rromoeney shornañetspaˈ oˈch yepoklla 
eshekshaˈ amach tama waxharsonayeˈ, 
yorreññañ ñamha poerexh xhoch yaphate 
partenan ñerraˈm atsrrotha yetspoen ñamha 
yowraten opono yathoˈ. Añ yethoretenaˈ 
xhoch yechechen, ñamha amach 
yamoentsache atsnañeth.

Nanak sherben partenan allempoˈ kowatsetey oˈch 
yekampaˈ ñamha ñerraˈm nanak yatsnantena, 
tátsrremoena, yerromataˈ oˈch yatatsta allo, 
matatenan ñamha shechep, akwatsetañ 
tsapomarneshaˈ ñamha pallerrnaneshapaˈ 

ñeñth etsotrrareˈ poenasenetcha chomoth 
amapaˈ mayarr tharromar ñethcha poeyaphchor 

penet.

 Yetspach

Yomatspan
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Sherbeney alloch yeparteyena allempo 
yechmotseten ñamha oseney ñeñtheñets, 
xhoch yeˈrre ñamha yekampoena pasopanro, 
atthoch yokrrerrapaˈ amach yetsenatache, 
sherben ñamha alloch yeñmosathtaten 
yotasher. Rreyaphpaˈ ateth ñerraˈm 
tsachechor arr chopoen poermharero ñamha 
chetsñareromar. Añcha yethoreta amach yorratsto 
oñ sose ñamha ok potasher amat kak.

Ñeñthpaˈ ateth chopoen ñerraˈmrratheˈ yom 
nanak sherben alloch yekampoena allempo 
yémwena amapaˈ yepoktapeñ choyeshemats 
oˈch yatatsta amapaˈ yechllameta. Ñerraˈm xho 
orrapocheneypaxho sherben oˈch yepapocha 

allo xharromar ñeñthpaˈ eñmosath.

Rreyaph

Yomaxhaperexh



37

Beˈsechpaˈ panameñakop sherbeney pasopaner, 
poellomer, póbesor allempó epecheney 
sarampoepaˈ añ poktetsa oˈch yethokëññaña 
pasopaner ñamha yechtoñ poellomer alloch 
yechmatset all yechokrenaˈ ñamha oˈch 
yewankapes all atserrtena. Amach yerroˈ, eˈch, 
poetsarr, poˈs, pameˈ, ok potasher, ñamha kaˈk 
ñeñth echene paˈs.

Shonteˈ chopoen ontapatophñomar ñethpaxho nanak sherbeney 
alloch yepartenaˈ ñerraˈm époteney shethom oˈch 
yechtena choneˈxhoxh yethomach alló, ñamha 
alloch yekampapochenaˈ pathetets yeth 
esempowach yokrrerra. Ancha yethoretaˈ. Amach 
yerroˈ, eˈch, poetsarr, poˈs, pameˈ, ok potasher, 
ñamha kaˈk ñeñth echene paˈs. Yekwena maˈpaˈ 
arrorr aˈtatsterra atthoch chopecherr amach 
yamnanaˈthto.

Besllo'mh

Chone'xhoxh
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Sherben alloch yepartenaˈ allempo yechmotseten 
xhoch yaphateˈ ñerraˈm sosanat allempopaˈ 
oˈch yórr awathekma oˈch xhap pokto ñamha 
ellerroneth, cheshapaˈ orreñ épaˈ beshllatatholl 
ponarepaˈ poechenarr shekot, ancha yehroreta: 
amach yerratsto, paˈmeˈ, parant yeˈ ñasa, ok 
potasher. 

Añpaˈ áma xho yachpoeñe arr yenteñ oñsasarero 
nanak sherbeney ñerraˈm epotay yellas, thekmach 
yeneña ñeñtpaˈ tsallmemen patseñ ochxho 
yeromech yeˈne all epotay yellas, ñamha alloch 
yechmatseta all atserrtena, ancha tehoreta: 

amach yerroˈ, eˈch, poetsarr, poˈs, pameˈ, ok 
potasher, ñamha kaˈk ñeñth echene paˈs.

Waksheket

Patsem oñsasoth



39

Sherben alloch yeparteñ cheshaˈ allempoˈ 
orrnamamtenaˈ, xhoch yechtoñ poñer ñethcha 
yonateñ paˈthetets yeth, sherbeney ñamha 
allempoˈ yeñwenapaˈ oˈch yorreññañ poñer.

Allempo yorreñpaˈ amach yorratsto chellase 
ñamha yerratstoˈ poˈserr eshekcha yokrrerrach, 
ñamha attho ama orrnamamto yakñetharpaˈ 
amaˈ pokteyaye oˈch yetpapecharech ñeth orrnamamtetsa.

Ñethpaˈ aspan nanak sherben alloch yapoena 
allempo porerra eshekcha nanakcha shasheñey, 
ñamha sherben alloch apateñet ponapnora 
allempo yottena, eshekcha allempoˈ xhanerrpaˈ 

amach attha kellañento thekmakmañencha es 
phayen.

Ancha thoreta amach attha anorratsteto attha xhoch tarwasenet 
tanenet koshametenet eshekcha atsepe, ñamha amach rratsteto 
poser, atserr, poetsarr.

Monknas

Marrashempar
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Nanak sherben ñamha alloch yepartena 
allempoˈ charteney ayon xhoch yemaxhkë, 	
oˈch yashosech allotpaˈ oˈchxho yacharpenata 
pathetets yeth, esempowach yokrrerraˈ, xhoch 
yethoreta amach yerratsto oñomarneshaˈ 
ñamha tsapomarneshaˈ ñamha amach 
yexhanmametatsto ayoth all matena mhorr 
ñeth yepartenepaˈxho amach matsteto epoet 
poethapor amapaˈ poerrollar.

Yethokëna xharrapana oˈch yóch, allothpaˈ 
yeneˈ tsoˈ allothpaˈ oˈch potpaˈ yapechoch 

yethomach all eˈpotay ashapell, yeˈpech 
allempowach owañ atserrta yellases, yaphate 
ñamha oˈch yórr.

Añcha tethoreta poetsarr, poseserr ñamha 
xhoch yameˈs.

Wasachtall

Ashapellpar
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Allempoˈ atserrtena yaspaˈ, ñamha atthoch 
amaˈ koyokoyto amapaˈ poetsa yas, oˈch 
yastat poerexh allach yamoech, amach 
yaxhonasto yesnam allemeña eshekcha 
amaˈ tsoˈnache chak amapaˈ ashosh, 
poellasek, atthoch amach atserrtatonaye yás.

Añpaˈ nanak sherben ñerraˈm erra yeta bhaxhayo 
oˈch yatatstenoma eshekcha yerros rreñtsoxhno 
ñethcha yemataye all popoñ anetsoˈ, atthoch 
amach yatsnato allothpaˈ ñerraˈm yexherr 
yanetsropaˈ oˈchxho alla yatatstewerra, ateth 

yepeñ xhoxh yemaxhkoñ patall kamantarech 
oˈch yaphate, allothpaˈ oˈch yorr ponay paˈtherr 

paˈjo, cheshapaˈ poeshmet paˈjo.

Korarnopan asotspar

Kamantarech
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Sherben ñerraˈm allempoˈ yewarrñechen, ñamha 
allempoˈ rromoeney yonnañets, amapaˈ yowraten 
sherben ñamha alloch yexhomoen yekashem.

Allempoˈ yewarrñechen amapaˈ yeshechenpaˈ 
añ poktetsa oˈch yechtoñ pasopnar oˈch yoch, 
alloch yechmatseta, allempo rromoeney yonnañets 
oˈch yaphate alloch yapoena, sherben ñamha 
exhomoenet.

Partenan allempoˈ yatsnorechen amapaˈ poetsen 
yathorexh, oˈch tethorreña poklloyarr allothpaˈ 

oˈchxho yerrare allothpaˈ oˈch yesoch pochets 
ñethcha yetsomoen xhaka xhaxhasoten 
xhokmach yepeñ esempowach yokrrerra.

Oˈch yethoreta poserr amnarmat, poetsarr 
ñerram xho yechmotsetenpaˈ oˈch yekasna ñamha 

yekampa.

Charapachpan

Charnech
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Partenan ñerraˈm yechmotset, yaytatsñat, 
atserrtena yechañ, atserr yetspoen, atserrta 
yepan, yanen, oˈch yaphate ora amat poerexh, 
ñethcha yorr allempo yanenpaˈ pasopanroch 
yechmatseta. Añcha yethoreta ñerram ponaypaˈ 
amach yomoeno epay yethapor, amach yerratsto 
kak poserr, atserr, thots amat berroxhno ñeth axhañareˈ.

Partenan werateñets, atatsteñets, amaeshkaye 
yomoeno, añ nanak rromoen cheshaneshaˈ 
oˈch gaxhatet, xhoch yekasna pasopnaro 
ñamha alloch yapoena oˈch poetarenmoch. 
Añcha yethoreta amach yexhanmatsto ayoth.

Chellkapan

Gaxha'teñtsopar
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Alloch yekowentena yenaro, amach xha 
yeshellokeno, xhoch yaphate pechappana 
ñeth empana, alloch yepakllechena ñamha 
poñerpaˈ oˈch yorr, atthoch amach awén 
yorrteno ponmeneshaˈ yepeñ anawa, 
cheshapaxho alloch yepamkoteñ yepeñcha 
allempoˈ porena arrorr yorreññañ poner 
mapamoet, añcha yethoreta amach yomoeno epay 
yethapor, amat ech ñamha mam tsamath amat ñeth 
atsrrareˈ añach yerraˈ shepan.

Nanak sherbeney alloch yekampoena ñamha 
yekasna ñerraˈm yatsrrarerta ñamha allempo 
yepoktapeñ choyeshemats.

Weyapar

Mampan
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Sherben ñarraˈm allempo ama yomoeno, 
yellkëna oˈch yethoka xharrapana pasopaner, 
oˈch yaporrarre ñamha yemaxhkoñ pasopaner 
oˈch yatsamhota allempo yomoenmoch, 
cheshaˈ atthoch ma womenkpaˈ alloch 

yaˈpach.

Sherbeney allempoˈ yepoktapeñ shoyeshemats 
ñamha allempo rromachyoteney moxhoth 
oˈch atserrta yoñ womenk amapaˈ thach 
othenet, rewtsetet, oˈch yethokëna xharrapana 
pasopaner alloch yekasna, ñamha poktena 
oˈch yekampaˈ yetsech epoet thots.

Añcha yethoreta berr axhañare amach yerro amat 
koch ñamha amach yechopeñechatsto tsapo.

Moñtsopar

Moexhothpar
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Allempoˈ nanak 
ñorraten cheshapaˈ 
ñamha orrerrñaten oˈch 
yapach paˈsopanro.

Allempoˈ atserrpeney yathopaˈ, 
ñamha yechmotseten yatatsñaten, 
yolloxharechen oˈch yerreˈ amnarpana, 
ñamha yaphate ñetchcha yorren 
pathetets yeth, ñamha yolloxharechen 
oˈch yekampaˈ yacharmokota allo.

Ñorrateñtsopar

Olloxharetspar
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Ñerraˈm cheshaˈ amaˈ eñoreno oˈch 
ech epaˈ charpaˈ oˈch yechtoñ poemer 
yapotach poenamo, xhap pokto 
amnarmat atthekmach yepeñ paˈtherr 
arrorr, cheshapaˈ yerrach poellomer.

Sherben ñerraˈm yopokapoen 
oˈch yaphatoñ paˈsopaner alloch 
yechmatsetenaˈ ñamha alloch 
yepamkotena, sherben ñamha oˈch 
yekasna yepeñcha allempowach yokrrerra.

Opanpar

Pokëpar
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Yaphata poerexh ñethcha 
yorren ñamha alloch 
yashechapochena yetsech 
epoet plano ñerraˈm 
allempoˈ yemotena, partenan 
yatsrrarertena ñamha ñerraˈm 
atserrtena yetspañekoll partenan 
ñoseñets.

Sherben ñerraˈm yechemwa, 
yatsrrarertena orrerrñaten 
cheshaˈ, yemaxhkoñ papopaˈ 
oˈch yeneˈ all yechomwa, 
ñerraˈm yatsrrarertenapaˈ oˈch 
yacharmokota.

Sech

Shemot
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Ñerraˈm yomneñ oˈch korrerraˈ thekma, 
yetsorrapñapaˈ oˈch yetsorreña oˈch 
yeparech allo, ñamha yemaxhka allcha 
yewankampes all yatserrpena, sherben 
ñamha alloch yeyen yekasheˈm.

Ñerraˈm xho yerrñarechen ñamha yetspoen 
kellwesase, ñamha yatsrrarertena oˈch 
yaphatoñ paˈsopaner amapaˈ ñamha 
pochets, oˈch yorr, paˈtherr paˈjo 
paˈthetets yeth, pasopanerpaxho alloch 
yechmatsetena sherben ñamha alloch 
yapateñ pasopanro cheshaˈ, yeneñ epoet 
pasopaner cañellpan eshekcha amach atsnanteno.

Sorroyarexh

Shollapan
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Yechte shonte yemaxhkë yayosepaˈ oˈch yeneˈ 
koymho yaphate ñerraˈm kellwesapaˈ oˈch 
yeshat tocoyo amapaˈ besem aponaxhareth 
amat ñamha yekashem. Sherben ñamha alloch 
yeyexh katen yechollerreˈm yekashemo.

Sherben añekop allempo manena yeshornañ 
ñamha allempo axheney ashapell, ñamha 
sherben alloch yegoten mamoreˈ poeñar 
ñamha ñerraˈm amaˈ tama yetspoenopaˈ 
oˈch yaphate yorr pathetets yeth.

Totorñerexh

Yonkllech

Ñerraˈm cheshaˈ nanak yawena 
ñamha, orrerrñaten oˈch yaˈpach 
allo allempopaˈ oˈch yekampoeˈ 
allempopaˈ amach yachpeñecherro.

Yachpeñtsopar
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Aneñtsopar
Anentsopar awathpaˈ añoˈ patherr thoˈ, ñapaˈ allempo yompor 
partseshaˈ aˈterr poentañopa, awo otan yompor partseshaˈ, 
napaˈ amach noktherrpe ento napaˈ allach naˈpaˈ arr añ 
rromoe patso, nach parterre arromñatheneshaˈ añe patsro 
ñethoˈ otwapapaˈ awoxho poenasa tsachetholl korarnochpan 
tharraña ñapaˈ tsaxhoxhen. Thomarr ña añeñpo ñerram 
yanarespaˈ oˈch yomchatsech yethokoñ pasopnarpaˈ oˈch 
yashechpaˈ oˈch yayanat yaneña poñeropapaˈ  thekmach 
yokrrerra.

Añeñtsoparpaˈ ateth ñerram korarnopan arr chopyen 
oñsasmatsarero ateth erramathe tsachetholl.

Sherben alloch yeparten yaneña.

Xhoch yechtoñ pasopaner och yoˈch och yaˈshech. Och 
yethomat yaneña all yánen. Thekmach rrapoerr yáneña amach 
pochanmo.
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Yetspach

Yomataspan

Wasachtall

Kamantarech

Atsnoretstall

Ashapellpar

Asotspar

Atatkapar
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Charapachpan

Chellochellpan

Kochllepar

Chellkapan

Cheyortsopar

Jóphar

Charrnech

Kók





La ciudadana y el ciudadano que queremos

Propicia la vida
en democracia 

comprendiendo los 
procesos históricos

y sociales. 

Se reconoce como 
persona valiosa y se 

identifica con su 
cultura en diferentes 

contextos.

Desarrolla procesos
autónomos de aprendizaje.

Gestiona 
proyectos de 
manera ética.

Comprende y 
aprecia la dimensión 
espiritual y religiosa.

Interpreta la 
realidad y toma 
decisiones con 
conocimientos 
matemáticos.

Se comunica en su 
lengua materna, 

en castellano como 
segunda lengua y 

en inglés como 
lengua extranjera.

Practica una vida 
activa y saludable.

Indaga y comprende 
el mundo natural y 
artificial utilizando 

conocimientos 
científicos en diálogo 
con saberes locales.

Aprecia manifestaciones 
artístico-culturales y crea 

proyectos de arte.

Aprovecha 
responsablemente 

las tecnologías.

Perfil de
egreso
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Primaria

El poder curativo de las plantas y animales - 6°

El 10 de diciembre de 1948, la Asamblea General de las Naciones Unidas aprobó y proclamó
la Declaración Universal de Derechos Humanos, cuyos artículos figuran a continuación:

“DISTRIBUIDO GRATUITAMENTE POR EL MINISTERIO DE EDUCACIÓN
PROHIBIDA SU VENTA”

SÍMBOLOS DE LA PATRIA

Declaración Universal de los Derechos Humanos

Ta'texhno nanak poerets 
alloch yepartena

Ya
ne

sh
a

PERÚ Ministerio
de Educación

CORO
Somos libres, seámoslo siempre
y antes niegue sus luces el Sol,
que faltemos al voto solemne
que la Patria al Eterno elevó.

HIMNO NACIONAL ESCUDO NACIONALBANDERA NACIONAL
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